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MpeaucnoBue

[laHHoe meToaudeckoe nocobue npegHasHaydeHO AN CTyaeHToB 3
Kypca nepeBOOYECKOrO OTAENIEHUS W AN BCEX, COBEPLUEHCTBYHOLLNX
TEXHUKY NepeBoa.

AKTyanbHOCTb nocobdbusa onpepgensieTcA HeobxoaAMMOCTbIO
cuctemaTmsaumMm TeOpeTMYEeCcKoro martepuana o OCHOBHbLIM Temam,
n3yyaemblM B paMKax Kypca «Teopusi nepesoga», W €ro npakTuyeckoro
3aKpenneHus.

C 9TOM Uenblo nocobue BKOYAeT camble pasHoobpasHble
yNpaxXHEeHUsT Mo JNEeKCUYEeCKUM, TrpaMMaTUYecKuM U CTUIUMCTUYECKUM
npuemam npeobpasoBaHUn eauHuL, ucxogHoro Tekcta. CeMuHapckue
3aHATUA BKMOYalOT B cebsl 3agaHust No OCHOBHbIM TeMaM TEOPETUYECKOro
Kypca, TakMm kKak «Bwugbl mn cnocobbl nepesoga», «llepeBoagyveckue
TpaHcopMauumy», «JlIekcuKko-ceMaHTU4YeCckne COOTBETCTBUAY» U Ap. 3aHATHe
«lNepeBoagyeckne ctpartermm. AHanma TeKCTa» MNOCBAWEHO KOMMIEKCHOMY
aHanuay TekcTa. B xoge gaHHOro 3aHATUA CTYOEHTblI CMOryT MPUMEHUTb BCE
paHee TnOJlydeHHble HaBblKM MO CHATUK A3bIKOBbIX W NEPEBOAYECKNX
TpyaHOCTEN.

BuipaboTka 6a30BbIXx KOMNETEHUMA MO OnpeaesieHnto nepeBoagyecKmnx
TPyOHOCTEN W NpUMEHeHW Hauboree aPdPEKTUBHBIX MNPUEMOB UX
NpeoaosieHNa n SBNAeTCa rnaBHOM 3agaden gaHHoOro nocobus.

Mocobue cocTouT M3 12 CEMUHAPCKUX 3aHATUN, Kaxgoe W3 KOTOPbIX
NOCBSALWEHO OAHOM M3 Hauboriee cepbesHbiX MNpobneM COBPEMEHHOrO
nepeBogoBeneHNsl. B Hayane Kaxgoro 3aHATUA npegnaratTcs BOMPOCHI
ONsi MOBTOPEHUSI  TeOopeTMYecKoro  maTepuana, 3ateM  CcregytoT
npakTuyeckne 3agaHusi. B KOHUE KaXOoro 3aHATMS pasMeLLeH Crmncok
nuTepaTtypbl, KoTOpas noTtpebyeTca CcTyaeHTaMm [AOns  akTuBu3aumm W
pacLIMpeHnst TEOPETUYECKUX 3HAHUIW NO JaHHOW nNpobreme.

MaTepuan ynpaxHeHun nogobpaH M3 CcaMoro LMPOKOro Kpyra
aHIMUNCKNX N PYCCKMX WCTOYHUKOB OOLLEKYNBbTYPHOrO coaepXaHusi: u3
xypoxectseHHon nutepatypbl (A. Xewnnu, C. Moam, Y. KonnuH3 n ap.).
Takke wucCNonb3oBanuUCb CcneunanbHble TeKCTbl, 0bpa3ubl peknamsbl,
npumepbl U3 raset n ap. OTaenbHble NPUMEPLI 3aMMCTBOBaHbI U3 NOCObui
T.A.KazakoBon  «Translation  Techniques. [lpakTnyeckne  OCHOBbI
nepesoga», >K.A. lonukoson «llepeBo C aHIIMNCKOrO Ha PYCCKUNY.

[aHHbIn y4ebHbIn MaTepuan Obln anpobupoBaH Ha TPeTbeEM Kypce
drakynbTeTa npoeccnoHanbHOro MHOCTPAHHOIO fA3blka Ha CEMWUHAPCKUX
3aHATUAX MO Teopun nepesoa.

Mpeonaraemoe nocobue agpecoBaHO TeM CTyAeHTaM, KOTopble
cTpemMatcs  npuobpectn 6GasoBble nepeBoavYeckne KoMmneTeHunn noA
PYKOBOACTBOM npenogaBaTenss UM B XO4e CaMOCTOATENbHOW paboThbl.
Kpome TOro, nocobue MoXeT NoMoub CTydeHTam npu Bblbope Tembl U
paboTe Ha BbINYCKHbIM KBaNMMUKALMOHHBLIM UCCNeLOBaHNEM, a TaKKe npu
NOAroTOBKE K 9K3aMeHaM Mo Teopun K npakTuke nepesoaa.



CEMMNHAPCKOE 3AHATUE Ne1

MepeBoA.
Buabl n cnocobbl nepeBoaa.

Teopemqecxue BOMpPOCHLI:

1.4YT10 Takoe nepesoa?

2.Kakne OoCHOBHble Kraccuduvkaumm BngoB nepesoaa Bbl 3HaeTe?
Uem oHu oTnnyarotca? Jante nogpobHyo XxapakTepucTuky
Kakgoro Bvaa nepesoja.

3. UTo Takoe «MexaHn3M BEpPOATHOCTHOIO NPOrHO3MpoBaHUA» ?
4. Y10 Takoe crnocob nepesoga? Yem xapakrepusyeTcs Kaxabin
crnocob nepeBoaa, U B Kaknx cnyyasix ucrnonb3yeTcs?

MpakTnyeckne 3apaHus:

1. ConoctaBbTe MNepBbIN AHIMUUCKMA TEKCT C PYCCKUM U
onpegenute cnocob nepesoga u ycrnoBua Ond ero Bblibopa.
[MpymeHuTe aHanorudHbln cnocob nepesoga KO BTOPOMY
aHIIIMNCKOMY TEKCTY.

I. Marks & Spencer

Dear Sir: | have many items purchased at Marks & Spencer by my
peripatetic businessman father, including some beautiful clothes and a fold-
up umbrella. Ah, the umbrella! It has never broken, inverted, failed to open
or been mislaid without being recognised as mine and returned to me.
Having had it for about four years, | call that unusual life span a testimony to
British ingenuity.

If Mrs. Thatcher ever decides to hand over the government to Marks &
Spencer, | may emigrate and change my nationality. Or maybe we could
import some M&S managers to run our government!

Barbara Pilvin
Philadelphia

[MepeBoga:

bapbapa [lNuneuH n3 dunagensnn B CBOEM NUCbME pacckasblBaeT O
CBOEM BOCXMULLEHUN ToproBon upmon Marks & Spencer, ccbinascb Ha
NpUMepP KyNneHHOro y HMX 30HTa, KOTOPbIN BOT YXXE€ MHOro fieT He foma-
eTCsl, He 3aBOopayMBaeTCs MNpU BETpe, HEe 3aedaeT U He TepsieTcsl, 4To
CBUOETENLCTBYET, MO €€ MHEHMI, O NOANWHHO BbpuTaHCKOM KadecTse.
[Mepexoast Ha nonuTuyeckne Tembl, bapbapa ysepsieT, 4To M&S Mornu OGbl
BO3rNaBUTb XOTb BPUTAHCKOE, XOTb aMepuKaHCKOe NpaBUTENbCTBO.



Il.

Dear Sir: Last summer, as we hosted a city child through the Fresh Air
Fund, a garter snake appeared m our woodpile. Geraldo had never seen a
snake. Fascinated, he stood just a foot or so away, watching the snake as it
warmed in the sunlight. There aren't any snakes in the urban South Bronx.
Gerry murmured that he'd like to catch this snake and put it in a bottle to
keep. | replied that I'm opposed to caging wild animals. Gerry looked at me,
bug-eyed and gasped, That's a wild animal?'

Rhu M. McBee
Brewster, New York

2.MepeBeante cneaywWmMn TEKCT MNOCPEACTBOM BbIGOPOYHOro
nepeBofa, COXpaHWMB OCHOBHOe coobuieHne u  onyckas
noapoBOHOCTM.

In February 1987, the real thing happened. A star much larger and
much hotter than our sun reached the end of its conventional life. In its core,
hydrogen in quantities equal to about six times the mass of the sun had
been converted to helium in hellish thermonuclear reactions. Helium in turn
had fused into carbon and oxygen, which themselves fused into even
heavier elements. Eventually the innermost section of the core, about half
again as massive as the sun, was turned into almost pure iron. The star was
running out of available reactions, and activity in the core slackened. Now
the radiation pouring outward was no longer as strong as the gravitational
force pulling inward; the star collapsed, falling inward on itself until it could
give no more, and exploded, spewing radiation and most of its mass into
space. For astronomers, the supernova (known as Supernova 1987A, or
SN1987A for short) was — and is — the story of the century.

3.[NepeBeanTe crnenyoLmin TEKCT NOCPEACTBOM (PYHKLMOHANBLHOIO
nepesoda, obpauiad BHUMaHME Ha BO3MOXHOCTU COKpaLLeHus
N YNPOLLEHMNS BblAEMNEHHbIX UCXOAHbIX €OMHNL,.

Ancient Athenian navy yards kept careful lists of equipment for their
trireme fleet. Those lists that survive revealed two different lengths of oar, 13
feet and 13 feet 10 inches’, the shorter being used toward the narrow bow
and stern of the vessel. Aristotle compared their splayed-out pattern to the
fingers of the hand. From Athenian accounts it is clear that a trireme was not
for positioning alongside other craft for boarding and capture, in the style of
Hollywood sea battles. It was a fast seaborne missile, its ramming beak,
reinforced with bronze, being used to hit other craft to hole and flood them.
Triremes were day sailors and carried only a handful of soldiers (14 in all)
with a partial deck canopy to shield the top oarsmen from sun and rain and
from enemy javelins. Oarsmen customarily were free citizens. As the Greek
historians Herodotus and Thucydides both relate, the Athenians and their
allies, with a brilliant use of triremes, beat off the Persians at the Battle of
Salamis in 480 BC. If the Greeks had lost, many ideas of government, of
philosophy, of culture taken for granted today would have died with them.



4.CnenyloLwnin TEKCT NepeBeanTe AByMsi cnocobamu —
OykBanbHbIM 1 KOMMYHUKaTUBHBLIM. ComnocTaBbTe pe3yrbTaThl U
MPOKOMMEHTUPYNTE pasnuuus.

Cnop o ToM, kKorga UMeHHo ObIIo HanmncaHo «CnoBo», nogorpesancs
pacxoXxgeHnemMm TekCcTa C UCTOPUYECKOW peanbHOCTLIO arnoxu noxoga Urops
N XapakTepucTukamm pencteyrowmx nuvy. Crnaxmeaa npoTUBOpEYMS,
nccrnegosatenu «Cnoesay» otogsuranu gaty HanvcaHusi N03Mbl BCce Aarblue
oT 1185 roga — cHa4yana B KoHel, 12 Beka, NOTOM B Ha4yano 13 u gaxe eule
nosgHee. [NpoTuBopeYMs criaxunsanncb, HO POCNO HeLOYMEHMUE: NoYeMmy,
MHOFO BPEMEHW CMyCTs, BO3HWK MWHTEPEC K HeydadHoW Bblnaske
TpeTbeCTENEHHOrO KHA3A? Tenepb, Korga € nomowbio bosdHa yaganochb
BbISCHUTb MCTOYHMKM HECOOTBETCTBUN, UCTOPUS BO3HUKHOBEHNSA 3HAKOMOIO
HaM TekcTa «CnoBa o nosiky Nropese» npeacraBnsaeTcss 4OCTaTOYHO SACHOM.
OHO poXganoch Kak OT3BYK ellle He 3aTuxwimx 6oeB, B OrHe NoXxapos feTa
1185 roga, BepositTHee Bcero B [Nepedcnasne HKOXHOM, Ha YTO yKasbiBalOT
MHOrMe npu3Hakm obpalleHusi ero aBTopa K KHA3bsAM. Kem Obin aBTOp
«Crnosa» - 60SApPMHOM, KHS3eM, AYXOBHbIM eopganom? HoO Tak nuM 3To
BaXkHO?! OH ObIn nepBbIM, KTO npusBan K Mupy Ha Pycckon 3emne, yBuaeB
nnams noXapoB HOBOM YyCOOWULbI MeXAy KHA3bsSMU, U — Oobunca aT1oro
Mupal

5. MNepeBeauTe crieayoLNiA TEKCT, NPUAEPKNBAACL NMPUHLIAMNOB
ceMaHTu4eckoro crnocoba nepeBoga C  3neMeHTamu
OyKkBanbHOro nepesoaa.

KoopduHayuoHHbIU KoMumem o MHO20CMOPOHHEMY 3KCIOPMHOMY
koHmposito (KOKOM) coctont u3 npeactasutenien Bcex ctpaH HATO (3a
NcknoYeHnem cnaHgum n BHOBb NPUHATBIX CTPaH) U co3faH Ans Koopau-
HauMm  MONMUTUKA  OrpaHUYEeHMs  3KcrnopTa  TOBapoOB,  MMEKLLNX
NOTeHUnarnbHyl0 cTpaTermyeckyo LeHHOCTb, B bbiBimMin CoBetckun Cotos un
HekoTopble Aapyrne cTtpaHbl. KOKOM 6bin obpasoBaH B 1949 rogy u
3aHMMarnca He TOSIbKO pacCMOTPEHMEM BOMPOCOB Mepefadn BOEHHbIX
TEXHOSOrMM Onga onpegeneHnss HeobxoaAMMOCTU BBedeHUs ambapro, Ho
TaKkke nblTancsa npegBoCXnTUTb "KOHEYHOEe WCMonb3oBaHWe" npoayKuuu,
Npou3BeAeHHON ANS rpaXxgaHckux uenen, Hanpumep 3BM n TpaH3nCTOpOB.
B cuny paga npudnH, B YacTHOCTU n3-3a pacnaga CCCP, a takke ¢ uenbto
oKasaHus NoAAEpPXKM IKOHOMUYECKMM U  MOMUTUYECKUM pedopmMam B
Poccun 1 B HOBbIX HesaBucuMMbIx rocygapcrteax, B 1993 rogy CLUA u wmx
napTHepbl No KOKOM porosopunucb 0 npekpalleHun pexuma "XosiogHoun
BOWHbI", Ha4UMHasa ¢ 31 mapTta 1994, 1 0 NOAroTOBKE K 3aKITHOYEHUIO HOBOIO
cornawleHus, a Takke 0 BBe4eHUN JOMNOSTHUTENbHbBIX OrPaHNUYEHUIA Ha 3KCMOPT
OObIYHbIX BOOPYXEHUN U CIIOXHbIX TEXHOSOMM B CTpaHbl, YbA MNOSIUTUKA
Bbl3blBAeT Cepbe3Hble OrnaceHus, U B MNOTEeHUuanbHO HecTabunbHble
pervoHbl. CyllecTBylOlMe CMUCKA TOBApOB W TEXHOSIOMMA, B OTHOLLEHWUU
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KOTOpPbIX BBEAEHblI 3KCMOPTHble OrpaHn4YeHund, COXPaHAKTCA WU MNocne 31
MapTa Ao TeX Nnop, Nnoka He 6y,El,yT 3aKIto4eHbl HOBbIE cornalleHun4d.

Cnucok nutepaTtypsbl:

1.T.A.KazakoBa “Translation  Techniques. [lpakTuyeckne  OCHOBBbI
nepesoaa”. C.MM1-6: «Coto3» , 2003, cTp.9-18

2.bapxygapos J1.C. «A3blk n nepesof: Bonpockl obLien n yacTHOM Teopumn
nepesoda». N3g. 2-e. - M.: U3a. JIKWA, 2008,cTp.46-49

3.Epmonosuy O.UN. «OcHoBbl npodeccuoHanbHoro nepesoga». M., 2000,
CTp.52-57.

4 Munbap-benopyyeB P.K. «Kak ctatb nepesogumkom?». M.: «[oTukax
1999, c1p.104-109, 123-135.

CEMWHAPCKOE 3AHATUE Ne 2

Jlekcnko-cemaHTU4YeCKMe COOTBETCTBUA npu nepeBoae.
TeopeTquCKMe BOMPOCHLI:

1. Kakue knaccudmkauum nepeBogyeckux COOTBETCTBUN BaM U3BECTHbI?
2. Yem otnmyatotcsa knaccmpukaunm A.UN.Peukepa?
3. Oxapaktepusynte kKaxabli BWO COOTBETCTBUW COrflacHO Teopuu
A.N.Peu-
Kepa.
4. Kakyto knaccudpukaumo npegnaraet J1.C. bapxygapos?

MpakTnyeckne 3apaHus:

[MepeBeante cneayowmne npeanoxeHna. Hamaute HyxHoe nekcuyeckoe
COOTBETCTBME MOAYEPKHYTBHIM CfioBaMm, oOnpeaenute TUN COOTBETCTBUA
cornacHo knaccudgukaunm Peukepa A.U.:

1.He found himself in conflict with the spirit of the time.

2. When | looked out | saw a lot of cyclists moving towards Manchester.

3. The United States of America — the richest, and one of the biggest
countries in the world — has several names.

4. It took him much efforts to leave the country.

5. His contribution to world literature is invaluable.

6. There are some dreams, known to most people, in which every action
slows down.



7. The ship was to be built at last. The dream was to be realized.

8. Some days after his departure | got a roofer from his mother in which she
also informed me about his plans for the future.

9.He has his own reasons for hating coppers and | can’t do anything with it.

10. It was a great surprise for his mother that he took to Philosophy.

11.Going in and out of the court-room he was calm and courteous, the
picture of rationality.

12.The picture was released three months later, and by that time they were
back in New York.

13.As for this man, there was no sign that the threats would come to
anything.

14. My sister Sarah, with all the advantages of youth, was, strangely
enough, less

pliable.

15. It wasn’t very easy to find this hotel and we both bounced into the
parlour in a highly abrupt and undignified manner.

16. When | came into the_parlour my mother was sitting by the open window
laughing and fanning herself.

17. The sea opened before us joyously under the broad August sunlight,
and the distant coast of Scotland fringed the_horizon with its lines of melting
blue.

18. | didn’t feel like being a fall-quy again this time, so | gained all my
courage and rebelled.

Cnu1cok nuTepaTypbl:

1. Bapxyaapos J1.C. «A3blk 1 nepeBog: Bonpockl obLien n YactHOM Teopun
nepesoda». N3a. 2-e. - M.: Uaa. JIKW, 2008, c.74-169.

2. Peukep A.N. «Teopua nepesoaa v nepesoayeckas npaktnkay», M.:
«P.BaneHT», 2004, c.10-27.



3. BuHorpagos B.C. «BeegeHue B nepesogoseaenue», M.: ag. MIOCO
PAO, 2001, c.77-104.

4. Komuccapos B.H. «CoBpemeHHoe nepesogoseneHue», M.: N3a. «3TCy,
2004, c.166-177.

CEMMHAPCKOE SAHATUME Ne 3

NepeBoagyeckue TpaHchopmaumn.
TeopeTnyeckue BONpocChbl:

1. UT0 Takoe nepesoa4veckasi TpaHcopmaumsa?

2. YKaxuTe nNpuYmHbl NPUMEHEHUS TpaHcdopMaLuni.

3. UTo Takoe «Mepa nepeBoaveckon TpaHcopmauunm»? PackponTte
Kputepun ee npuMeHeHus.

4. Kakne knaccudukauum TpaHchopmaunin sam n3secTtHbol? NoapobHo
OXapakTepuUsymnTe Kaxgyt U3 HuX.

MNMpakTnyeckue 3apgaHus:

[MepeBeante crnegywowme nNpeanoxeHus, MNpUMEHUB Heobxogumble
TpaHcdhopmMauumn. YKaxuTte, Kakne TpaHchopmMmauum Bbl NPUMEHUNN:

1. The treaty was pronounced null and void.

2. The proposal was rejected and repudiated.

3. The conclusions arrived at in Stockholm apply both
nationally and internationally.

4. The regime has brought death, misery and insecurity to over a million
homes.

5. Few can have watched the president without wondering how it happened
that the Presidency and its occupant came to such a miserable pass.

6. he feeling that the statesman will be a hard man to deal with is widespread
and what has been seen and heard of him since his re election tends to
confirm it.

7. It was not until 1944 that the Allies opened the long awaited second front.

8.1 couldn’t t think of anybody to call up.

9. Authorized personnel only.

10. Keep clear off the door!

11. | watched the young man out of the room.

12. The Italian communists call for a left government.

13. It was the kind of face not easy to forget.

14. Even the greatest authors have written a number of very poor books.

Balzac himself left a good many out of the Comedie Humaine, and of
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those he inserted there are several that only a student troubles to read.

15. Preparation for college in the United States involves a succession of

16

choices. The student doesn't have to make a choice at an early age as to
whether or not he will «go to college».
. No man is wise at all times.

17. There were no writing-materials in the living room.
18. At last he found his voice.
19. The woman at the other end asked him to hang on.

20

21

22.
23.
24,

25.

26.

27.
28.

29
30

. | had myself awakened every morning at six and wrote with perseverance
till hunger forced me to break off and have breakfast.

. Shut the window to keep cold air out.

Keep foreign goods out.

I’11 sit up late tonight.

Even the most perfunctory account of the plain facts would blow the

myths sky-high.

Danger of coup by reactionary forces in the country to install «dictatorship

of terror» increased yesterday following intensification of difficulties inside

the Armed Forces Movement.

We are searching for talent everywhere.

| am a very rapid packer.

It is our hope that an agreement will be reached by Friday.

. The window was full of clothes 1 wouldn't want to be seen dead in.

. This was a man to be seen to be understood.

Cnucok nuTepaTypbl:

1.bapxynapos J1.C. «A3bik 1 nepesoa: Bonpockl 0bwen n 4yactHon Teopun

nepesoga». N3a. 2-e. - M.: U3a. JIKWL, 2008,c.190-231.

2.Peukep A.UN. «Teopust nepeBoga n nepeBoagveckas npaktukay, M.:

«P.BaneHT», 2004, c.38-63.

3.KazakoBa T.A. «Translation Techniques. lNpakTtnyeckne ocHoBbI

nepesoga». C.M1-6: «Coto3» , 2003, ¢.50-56, 103-113.

4 Jlatbiwes J1.K. «TexHonorusa nepesoga», M.: HBU-Tesaypyc, 2000, c.23-

31, 37-45,

5.MuHbsip-bernopyyes P.K. «Kak ctaTb nepesogunkom?». M.: «"oTuka»

1999, ¢.58-63.



CEMMNHAPCKOE 3AHATUME Ne 4

Jlekcnyeckme npmembl nepeBoaa.
NMepeBoa 6e33KBMBarIEHTHOM JIEKCUKM.

TeopeTnyeckue Bonpochl:

1. YTto Takoe «be3akBMBaNeHTHas nekcuka»? Kakosbl MPUYMHbI
«6e33KBMBaANEHTHOCTU» ?

Kakne knaccudukaumm 6e33kBMBaneHTHON NEKCUKN Bbl 3HaAETE?
UTo Takoe «cryyanHble NnakyHbl»?

UTto Takoe «hoHoBas MHpopMaLmsi» U Ons Yero oHa Hy>kHa?
Ykaxute cnocobbl nepegaym 6e33KkBNBaNIEHTHON NEKCUKN.

B kakux cnyyasix ans nepegaym 6e3skBMBanE€HTHON NIEKCUKN
NCNoNb3yeTcs NpUeM TPaHCKpUnNuMn /TpaHcnnTepaunmn, a korga
KarbKMpOBaHWE NN CMELLAHHbIN nepeBoa?

OOk WN

MpakTnyeckne 3apaHus:
I. Monbepute pycckme COOTBETCTBUSA K CrieayroLLmMM MMeHamM N Ha3BaHUAM.

A. Catherine Williams, Howard Dylan, Eugene Wright, Wilkie Collins,
Graham Green, John Galsworthy, Maria Stevens, Marian Holcombe,
Edward Hartright, Elizabeth Gaskell, Robert Burns, Mark Twain.

B. Trojan War, Buddha, Flying Datchman, Chephren, Harun al-Rashid,
Odysseus, Euripides, Nebuchadnezzar, Quetzalcoalt, Rosetta Stone, Queen
Shub-ad, Herodotus, Patroclus, Thukidides, Agamemnon, Aleut, Zeus,
Julius Caesar, Xerxes, Chichen-ltza, Gorgon, Phidias.

C. Penguin Popular Classics, Symantec Corporation, Sony Handycam,
Fresh Air Fund, CompuServ, Inc., Greenpeace, London Passenger
Transport Board, New Fleetway House, London Stock Exchange, Eastman
Kodak Company, National and Local Government Officers’ Association.

D.the Strait-of-Dover, Wyoming, the Hague, the Danube, the Great Wall of
China,New Hampshire, Harrods, Canterbury Cathedral, Piccadilly Circus,
Lancashire, Avenue Road, Bab el Mandeb, Maine, the Odeon, the Horn of
Africa.

ll. MepeBeanTe Ha pyccknn A3bIK cneayowmne TepMuHbI 1
TEPMMHOSIOrMYecKne CrioBocoYeTaHns, HangmuTe 3HaYeHus CroB B
crneyunarnbHbIX CnpaBOYHUKAX.

Blind broker, bonus, gold certificate, crossed cheque, clearing bank, close
corporation, bank references, tariff quota, terminals of the airport, visual
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control, active interface, vibration monitoring, gas chromatograph, atomic
mass spectrometer, Magna Carta, London Traded Options, future business.

lll. MoabepuTte aHrNMMnckMe cCOOTBETCTBUA CreayrowmM MMeHam 1
Ha3BaHUAM.

CHerypouka, [Hen Mopos, Jluxonecbe, Kowen beccmepTHbin, MokoLub,
Benvknn kHA3b Kunesckuin, Hosropoackoe Beue, Xap-fltvua, Conosen
PasbonHuk, Knescko-lNeyepckas JlaBpa, Nepmckas gyxoBHas ceMuHapus,
BoccTaHue [lyradeBa, n3byLika Ha KypbuX HOXKaX, CoOpoYmMHCKas apMmapka,
uapb Anekcen Muxannosuy Tuwannin, nacxanbHbIA Kynny.

IV. MNepeBeaute crneayowme NpeanoxeHus, cogepxallme nakyHoi.
Onpegenute cnocob nepesoaa.

1.He was firmly persuaded that he could adopt our national amusements by
an effort of will precisely as he adopted our national gaiters and our
national white hat.

2.1 had seen him risk his limbs blindly at a fox-hunt and in a cricket-field.

3.Pesca was greatly inspired by our national grog, which appeared to get
into his head, in the most marvelous manner, five minutes after it had
gone down his throat.

4.We turned off into a winding path while she was speaking, and
approached a pretty summer-house, built of wood, in the form of a
miniature Swiss chalet.

5.1t's just like carrying coal to Newcastle.

6.1 will not leave you till you are under safe conduct of some baron.

7.He took up his quarters in the inn.

8.S0, we, the Executive Committee, propose Frolov Grigory, in this place.

9.They rented a house opposite Neskuchny Gardens.

V. lepeBeauTe npeanioxXeHnd, cogepalime nakyHbl, C pyCcKoro Ha

aHrnuncknn. Onpegenute cnocob nepesoaa:

1. Mbl roBopuM: nepectponka npuHecna ceobogy. To xe camoe C
rNacHOCTbLHO.
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MoxxHO N 30ecb npoBeCTN aHaliorn c NONEMUKOWN, KOTOpad wra B
NPoOLUJSIOM BEKE MeXay CJ'IaBFIHO(bVIJ'IaMVI N 3anagHuKkamm?

. NNnbepanbHasa nuTepaTtypa, AeTuLle XpYyLLEBCKON OTTenenu, boina, 4to

Ha3blBaeTCA, HECTHbIM HanpaB/ieHNEM.

. F'opoackasa [lyma B [NeTepbypre xoTena ga HUKaK He Morria nycTuTb

TpamBau No ynuuam.

. ApyXuHbl, BO3HMKLWNE B 60-X rogax, uMenun cBoeun Lenbio okasaHue

nomMoLLy B paboTe No npeaoTBpalleHuto NPecTynHOCTA U
OCYLLECTBMNEHUN APYrMX MEpPONPUATUIA, TaKMX, Kak AeXypPCTBO Ha
ynuuax.

. CnaesaHounbl naeannaMpoBanu JONeTpoBCKOE NPOLUIoe, HO BCE Xe He

onpuyHuHy VBaHa ['po3Horo.

. Moat B Poccumn 6onblue, 4emM NO3T, - ckadan EBTyLIEHKO, Xenasa Tem

camMbIM BOCMETb NonoxeHne noata B Poccuu.

. OdomumnanbHaga nutepaTtypa onmpanacbh Ha NPUHLMN «NapPTUAHOCTNY,

ytBepausLuminca B 30-40-x rogax.

. Y TorgawHmnx pe6FITVILIJeK nMesnachob elle ogHa «npuBuinerna» - KatTatbCa

CHapyXu, yxsaTuBLINCb 3a «|<on6acy».

10. Cpean Tem-taby 6binim — CtanuH, 0co6eHHOCTN PYyCCKOro

HaLMOHanNbHOro XxapakTtepa, KONnekTMBu3aLms, AMCCUAEHTCKOe
OBWKEHME.

Cnucok nutepaTtypsbl:

1.

2.

Bapxynapos J1.C. «A3bik 1 nepesoa: Bornpockl obLwen n 4yactHom Teopun
nepesoga». N3a. 2-e. - M.: N3a. JIKWA, 2008, ¢.93-104.

JNaTbiwes J1.K. «TexHonorua nepesoga», M.: HBU-Tesaypyc, 2000,
c.147-160.

. Komunccapos B.H. «CoBpemeHHOe nepeBogoBeaeHune», M.: N3a. «3TCy»,

2004, c.169-170.

BuHorpagos B.C. «BBegeHue B nepesoaoseaenuey, M.: N3g. MOCO
PAO, 2001, c.104-121.

depnopoB A.B. «OcHoBbl 06Len Teopumn nepesoga». M.: Beiclias wkona,
1983, c. 145-157.
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CEMMNHAPCKOE 3AHATUE Ne 5

INlekcnyeckune npmemsbl nepeBoaa.
MNepeBoa nceBAOUHTEPHAUMNOHANbHbIX CIOB.

TeopeTnyeckue BOonNpocChl:

1. UTo Takoe «nekcuka, NpoBoUMpyoLLas nepeBoayeckme ownbKmny ?
Kakve nogobHble nekcnyeckme eanHuLbl Bbl 3HaeTe?

2. Mouyemy owmnbkn Npu nepeBoae NCEBLOMHTEPHALMOHANBHbIX
CNOB/«JIOXHbIX ApYy3en nepeBoayvmKa» Tak fnerko yXXnBarwTcs B
KOHTEKCTE?

3. HasoBuTe BUAbI «JTIOXKHbIX ApYy3en NnepeBoavmKa.

MpakTnyeckne 3apaHus:

|. M3yunTte npennoxeHHble NceBaoNHTEPHaLMOHANN3Mbl U pacnpenenure
MX Mo rpynnam:

Concern ,motion, code, meeting, argument, page, complexion, campaign,
technical, budget, confusion, ammunition, baton, magazine, manual,
situation, billion, phenomenon, mayor, prospect, obligation, technical, press,
major, method, application, placate, policy, student, smoking, capital, order,
style, repetition, fraction, plot, probe, copy, , familiar, faculty, grace, morale,
principal, principle, penalty, rank, skeleton, system, tank, tax, thesis, version,
soup, serious, audience, general, camera, camera, decade, curiosity,
advocate.

II. MepeBeauTe npenoxeHuns, cogepxalime «oXxHble apy3bd
nepesoayvkay, onpegenute tvn JIAT:

1. Not content with paying the nation in general the compliment of invariably
carrying an umbrella, and invariably wearing gaiters and a white hat, the
Professor further aspired to become an Englishman in his habits and
amusements, as well as in his personal appearance.

2. He asserted his claims to be considered a complete Englishman by
making a series of speeches in rapid succession, proposing my mother’'s
health, my sister’s health, my health, and the healths, in mass, of Mr. Fairlie
and the two young Misses pathetically returning thanks himself, immediately
afterwards, for the whole party.

3. | thought but little on any subject — indeed, so far as my own sensations
were concerned, | can hardly say that | thought at all.
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4. To see such a face as this set on the shoulders that a sculptor would have
longed to model was to feel a sensation oddly akin to the helpless
discomfort familiar to us all in sleep, when we recognize yet cannot reconcile
the anomalies and contradictions of a dream.

5. She is an excellent person, who possesses all the cardinal virtues, and
counts for nothing.

6. My conductor led me upstairs into a passage which took us back to the
bedchambers in which | had slept during the past night.

7. The solemn servant was far too highly trained to betray the slightest
satisfaction.

8. | rang; and a new servant noiselessly made his appearance — a foreigner,
with a set smile and perfectly brushed hair — a valet every inch of him.

9. Having picked up a few of our most familiar colloquial expressions, he
scattered them about over the conversation whenever they happened to
occur to him.

10. Sometimes the look was like suppressed anger, sometimes like
suppressed dread, sometimes like neither — like nothing , in short, which |
could understand.

11. His complexion was florid — his white hair was worn rather long and kept
carefully brushed — his white cravat was carefully tied, and his lavender-
coloured kid gloves might have adorned the hands of a fashionable
clergyman, without fear and without reproach.

12. His manner was pleasantly marked by the formal grace and refinement
of the old school of politeness, quickened by the invigorating sharpness and
readiness of a man whose business in life obliges him always to keep his
faculties in good working order.

13. She cast one quick glance at me, took a piece of music suddenly from
the stand, and came towards me of her own accord.

14. We had a rubber at whist, a mere profanation, so far as play was
concerned, of that noble game.

15. If, after the reflection of those two subjects, she seriously desired that he
should withdraw his pretensions to the honour of becoming her husband he
would sacrifice himself by leaving her perfectly free to withdraw from the
engagement.
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16. He stretched out his lazy legs on his velvet footstool, and said, “Dear
Marian! How | envy you your robust nervous system!”

17. In parting with the little occupations and relics that reminded her of
Hartright, she seems to have parted with all her tenderness and all her
impressibility.

Cnucok nuTepaTypbl:

1.J1ateiwes J1.K. « TexHonorus nepesoga», M.: HBU-Tesaypyc, 2000,
c.163-181.

2.KpynHoB B.H. «B TBOpYeckon nabopatopun nepesogyunka» M.,1976,
c.118- 135.

3.®enopos A.B. «OcHoBbl 06Len Teopun nepesogar». M.: Beiclwas wkona,
1983, c. 135-142.

CEMWHAPCKOE 3AHATUE Ne 6

Jlekcuyeckue npuemsbl nepesoaa.
MepeBop dpaseonornyecknx eauHuL,.

TeopeTnyeckue BOnNpocChbl:

1. YTo Takoe «dpaseonornyeckas egmHuua»? Hasosnte OCHOBHbIE
NpuU3HaKku ppaseonormyeckmux eauHuL.

2. PackponTe n3BecTHble BaM Krnaccudumkauum paseonormyeckmnx
eanHnL,. YemM OHM OTNNYalTCA N YTO B HUX 0OLLero?

3. ObpasHasa n HeobpasHas opaseoniornsi, 0CObEHHOCTU nepeaayun.

4. HasoBuTe n packpomTe OCHOBHbIE CNOCcOobbl Nepeaayun ppaseonormun.

npaKTM‘-IeCKVIe 3aAaHuA.

[.Hangmnte cooTBeTCTBUSA ANS Creaylowmx a) aHrfIMACKUX 6) pycckux
NocnoBuL, M YCTOMYMBLIX BbIPAXEHUN U MNPOKOMMEHTUPYUTE
MEXbS3bIKOBbIE N MEXKYIbTYPHbIE Pa3fnyuns.

a) All cats are grey in the night; all that glitters is not gold; as the tree, so
the fruit; as you brew, so must you drink; as you sow, you shall mow; bad
news has wings; barking dogs seldom bite; beauty lies in lover's eyes;
birds of a feather flock together; charity begins at home; custom is a
second nature; cut your coat according to your cloth; death pays all
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debts; diamond cut diamond; even reckoning makes long friends; every
cloud has a silver lining; extremes meet.

6) Yepes neHb-kONOQy; XOOUTb Ha 3agHMX nankax; OuTb BGaknyww;
6abywka HagBoe ckasana; OTAPaBUTbLCS Ha TOT CBET; MbsiH B CTENbKY;
ynnetatb 3a 06e Wekn; NpoNTN OroHb U BOAbl U MeaHble Tpybbl; rpectu
OEeHbIV NonaTon; 34paBCTBYNTE, s Balla TETH; XOAUTb BOKPYr Aa OKOMo;
Ha bora Hagencs, a caMm He Nnollan; XpeH pefbkn He cnaie; nepsbln
NapeHb Ha aepeBHe.

[I. TpoaHanuavpynte wn nepeBeguTe nNPeOsIOKEHUs Ha PYCCKAN A3blK,
obpawas BHMMaAHME Ha NOUCK WOEHTUYHbLIX WU aHaNnoOrMYHbIX
dopaseonorn3amMmoB; onpegennte cnocob nepeBoga BblAENEHHbIX eOMHNL,.

1.To listen to him was, as the phrase goes, as good as a play...

2.0f course she's a bit independent but one has to put up with that in girls
nowadays. And she's as good as gold.

3.I'll say this for Irma, she's pretty as a picture. | wish | had a waist like that
and such eyes.

4....The palace is a sight for sore eyes.

5."You have strength... it is untutored strength. Like a bull in a china
shop,” he suggested...

6....the police were naturally reluctant to admit, that they had found a
mare's nest.

7.1 was supposed to be the milestone around the President's neck.

8.Lieutenant: ...| hope you won't insist on my starting off on a wild-goose
chase after the fellow now. | haven't a notion where to look for him.

9.1 had two hundred jobs all told... Reckon I'm a Jack of all trades and
master of none.

10. | am getting better by leaps and bounds.

11. He is good through and through, and | have promised to marry him.

12. He's a first-class engineer, just as good as they come.

13.A sensational story has got around which is generally believed by the
public at large.

14.My whole plan's gone down the drain.

15.He had a temper that was out of hand in an instant.

16.The only thing now was to sit down and wait still, the hue and cry had
died down and the murderers thought the affair was forgotten.

17.You're young — and you're extremely lovely — and | love you like hell.

18.We shall never be able to live here after the war. We shall be as poor as
church mice.

19.Easy on now. You won't gain anything by losing your hair.

20.And what does he want? ...Money? Meat? Drink? He's come to the
wrong shop for that, if he does.
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[ll. MepeBeanTe TeKCT, obpallas BHUMaAHUE Ha NEKCUKo-dpaseoniornyeckne
N CTUNTIUCTUYECKNE OCODEHHOCTN:

...He worked his company hard. They rehearsed every morning from ten till
two, when he sent them home to learn their parts and rest before the
evening's performance. He bullied them, he screamed at them, he mocked
them. He underpaid them. But if they played a moving scene well, he cried
like a child, and when they said an amusing line as he wanted it said, he
bellowed with laughter. He would skip about the stage on one leg if he was
pleased, and if he was angry, would throw the script down and stamp on it
while tears of rage ran down his cheeks. The company laughed at him and
abused him and did everything they could to please him. He aroused a pro-
tective instinct in them, so that one and all they felt that they couldn't let him
down. Though they said he drove them like slaves, and they never had a
moment to themselves, flesh and blood couldn't stand it, it gave them a sort
of horrible satisfaction to comply with his outrageous demands.

Cnucok nuTepaTypbl:

1. Peukep A.N. «Teopua nepesoga 1 nepesogyeckas rnpaktmka», M.:
«P.BaneHT», 2004,, c.145-169.

2. Komunccapos B.H. «CoBpemeHHOe nepeBogoBeneHune», M.: Naa. «3TCy»,
2004, c.171-177.

3. BuHorpagos B.C. «BsegeHue B nepesogoseaenuey, M.: Uag. MOCO
PAO, 2001, ¢.180—198.

4. KasakoBa T.A. «Translation Techniques. [NpakTnyeckne OCHOBbI
nepesoga», C.IM-6: nsg-so «Coto3», 2003, c.127-141.

CEMMNHAPCKOE 3AHATUE Ne 7

FpammaTnyeckmne npuemMbl nepesoaa.
Mopdonornyeckme npeoodpaszoBaHus.

TeopeTnyeckue BOonpocChl:

1. Yem obycrioBneHbl rpammatunyeckne npobrnembl nepesoga? Hasosute
TPY OCHOBHbIX B1aa npobnem.

2. Kakue Buabl rpammaTnyeckmnx npeobpasoBaHuii BamMm N3BECTHbI?

3. HasoBnte “ NPOKOMMEHTUPYWUTE rpamMmaTnyeckune npeobpasoBaHus,
KOTOpble UCMOSIb3YITCA: @) B yCNoBuAxX cxoncrtea oopm; 6) B ycrnoBusax
pasnuuns opm.

16



npaKTM‘-IeCKMe 3agaHus:

|.MNepeBeanTe npeanoxeHna, NPUMEHSS MOMHbIM UM YaCTUYHbIW NepeBos

AHIMUNCKUX FrpaMmaTUYeckux opM, UMEKLLINX NPsiMble COOTBETCTBUSA B
PYCCKOM S13bIKE:

1.Soon it dawned upon him that they had recognized him.

2.1 told her all that had passed, without attempting to conceal the
vexation and annoyance that | really felt.

3.She raised her hands in order to protect herself.

4.There was no money left.

5.0ne day he understood he could endure his loneliness no longer.

6.She was a hard, mercenary little thing.

7.1 really needed a drop of water in order to go on with my work.

8.The man fell out for the parades early each Sunday afternoon and
groped their way into ranks of twelve.

[MepeBeauTe NpeanoXeHNsa Ha aHrIMACKUIA A3bIK, MPUMEHSIS
HeobxoauMble rpaMMaTUYeCcKmMe TpaHCOopMaLUmM K BblAEeNEHHbIM
dopmam:

1.CBoboay Hernb3sa NosiyvmTb B NOAAPOK: 3@ Hee HYXXHO cpaXaTbCHl, ee
HYXXHO OTCTauBaTb, OHa TpebyeT cusibl U yBEePEeHHOCTM!.

2.B Takoe xapkoe rneto o4eHb TPYOHO XUTb B ropoJe u Xo4eTcs
BblexaTb Ha Npupoay, HO He BCEM 3TO AOCTYMHO.

3.ConeHbl 1 BNaxHbl BETEpP CrIOBHO Obl OMNSATb OMbIBaN Moe JMLo U
pasayBan nerkue, Kak aTo 66110 BO BpeMs MPEXHUX MOUX
CTPaHCTBUN.

4.13-3a cBOEro fIerkoMbICNINA OH NO3BONUI BOBMeYb cebs B
onacHoe npegnpudaTue.

5.Ero xeHa nobuna yctpamBaTtb CLEHbl — C KpUKkamu, criesamu,
OpocaHueM TapersioK U NpusbiBaHMEM cocefien.

6.CTyoeHTbl MHOro paboTanu B A3bIKOBOM nabopatopum n OCTUINN
OLLYTUMBIX Pe3ynbTaToB.

7.HakonneHwue 3arpssHsOLWLNX BELWECTB, B TOM Yucrne ocdopa u
asoTa, NponcxoauT 1u3-3a MegreHHoro BogoodbmeHa bantunckoro
MOPSI C OKEAQHOM.

8.Yuntensa tpebosanu BbinnaTtbl 3apaboTHOM NNaTbl, yny4leHUs
LWUKONbHOro o6opyaoBaHNsa U yMeHbLUeHUs1 ob6a3aTeribHoro Ynucna
YYEHMKOB B Kriacce.

9.00H mano yTo caenana ansi npegoTBpaLLeHns 1rocnaBcKkoro
KOH(pIIMKTA.

10. OH B34ncs 3a 4eno ¢ BOOAYLUEBMEHNEM U 3HEPTNEN, NPUCYLLUMMU
eMy BO BCeM.

11. B CeBepo-3anagHoM pervmoHe 3To rnepBbiv ONbIT UCNOMb30BaHUA

NnoaoOHON TEXHOMNOMUN.
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12. B Havane Beka NOABMIIUCb fIBHble CBUAETeNbLCTBA pPoCcTa
NPOMbILLIEHHOCTM.

13. YuTaowasn nybnvka nogBeprna pe3kom KpUTuKe nepBoe n3gaHue
3TOro pomMaHa.

14. MNepBbI HEYAAYHbIM ONbIT HE TOSIbKO onpeaenun pasMmepbl MOEro
HeBeXecTBa, HO N NOACTErHyn MO MHTEPEC 1 NOKa3an
HanpaBneHue ganbHenLWwmnx NONCKOB.

15. CocpenoToOU4YMB B CBOUX pyKax HeorpaHU4eHHYH BNacTb, OHU
0e3 manenwero konedaHus pasgenanucb 6sl co cBo60a0M CroBa.

I'IepeBen,MTe npeanoxXeHma Ha pyCCKMVI A3bIK, MPUMEHAA
Heobxoanmble npeo6pasoBaHM;| BblAEJIEHHbIX rPaMMaTU4ECKUX

doopm:

1.Those who are evil are masters of disguise; they are not apt to
wittingly disclose their true colours.

2. She wanted someone to console her, to assure her, to tell her that it
was not worth troubling about.

3. We went to Amberley yesterday and thought of buying a house
there.

4. If the guest was sufficiently sympathetic, he would take him into his
study and show him (or preferably her) the enormous apparatus of
card indices.

5. Time passed and the book showed no signs of getting itself written.

6. What is the right attitude towards criticism?

7. When | turned to look at her, she recognized me and suggested that
she introduce me to the owner who was in his office having tea.

8. He swaggered away happily with the proud smile of a champion, his
shriveled head high and his emaciated chest out.

9. It was as easy as that.

10. I'll be back here as soon as winter comes.

11. The policeman stepped forward impulsively to remonstrate.

12. The public are a lot of jackasses. If you yell and scream and throw

yourself about you’ll always get a lot of damned fools to shout
themselves silly.

13. Sitting up in her bed she rocked to and fro in agony, “What shall |
do?” “What shall | do?”

14. Gradually | began to be more free in applying my new ideas to the
life and work around me.

15. | shall be laughed at and pointed at.
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V. MNepeBeauTe npeanoXeHnsa Ha aHrMUUCKUIA A3blK obpallas BHUMaHue
Ha TO, ABMNSAETCSA NN apTUKMb rpaMMaTUYECKUM onpeaenuTenemM unm
nMeeT COBCTBEHHYIO CMbICIIOBYHO (PYHKLMIO:

1. I have had all sorts of teachers, but the best of all, the most intelligent
and the most attentive, was a Mr.Hartright.

2. “That’s a new edition of my novel”, said Ruth, taking the little book from

the shelf.

3. Certainly a performer or speaker knows about audience energy.

4. Sir, a Jackson wants to see you.

5. Jackson after the holiday was not the Jackson of the month before.

6. | don’t think he is a Newton, though he is certainly talented.

7. Gil Bartlett was also the only member of staff to sport a beard —a Van

Dike, always neatly trimmed — which bobbed up and down when he

talked.

8. Presently | became aware of a sense of unity with the others in the

room.

9. Not that he particularly liked the house or the surrounding scenery. He

was hardly aware of them.

10. | always had a Mr.White at hand who told me all the news.

11. To gain freedom one sacrifices something — the house, the comfort,

the tulips in the garden, and all that these things signify.

Cnucok nuTepaTypbl:
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Teopun nepesogar». M3a. 2-e. - M.: U3a. JIKA, 2008,c.190-231.

2. Peukep A.N. «Teopua nepesoa u nepesBoadeckas npaktukar», M.:
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3. KasakoBa T.A. «Translation Techniques. [lpakTnyeckne OCHOBBI
nepesogay, C.MM-6: nsg-so «Coro3», 2003, ¢.153-190.
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c.23-31, 37-45,
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CEMNHAPCKOE 3AHATWE Ne 8

NpammaTnyeckme npmembl nepeBoaa.
CuHTaKkcu4yeckue npeobpaszoBaHuUsi Ha YpOBHe
CrloBoCOYeTaHUN U NpeanoXeHUMn.

TeopeTnyeckue BONpocChbl:

1. HUem onpenensoTca CNOXHOCTM nepeBoda, Koraa B KavecTBe
edNHULbI NepeBoaa paccMmaTpmMBaeTCsl cCoMeTaHUE A3bIKOBbIX e ANHULL
CnoBocoYeTaHMe Unn nNpeanoxeHue?

2. [Mpn nepeBoae Kakux CroOBOCOYETaHUM BO3HMKAKOT CaMble CIOXHbIE
npobnembl? OT KakmMx (pakTOpoB 3aBUCUT MepeBoq  TaKux
CroBOCOYETaHUN?

3. Kakne cBoncTtBa npennoXxeHusa OOCTaBnsT Oonblle BCEro Xnonot
nepeBoaYnKy?

4. Kakue npasuna pekoMmeHayTcs npn npeobpasoBaHni:

a) cnoBocoYeTaHuin; ©) NnpeanoXeHnn?

MpakTnyeckne 3apaHusN:

|. NepeBeauTe crnenyowme raseTHble 3aronoBkn: A) C aHIMMUCKOro Ha
pycckmn; B) C pyccKOro Ha aHrmMUMUCKUKW, YYUTbiBas OCODEHHOCTH
NyonNUUMCTNYECKOro CTUNA B 000UX A3blKax:

Whither Modern Medicine?

Why Polar Expedition?

Steam Versus Electric Locomotives.

Anglo-French Drive in Egypt Halted.

Stay-in-Strikers at Chicago to Crush Bosses.

1000 British Aircraft Stop Work.

Manchester Ship Canal Reconstruction.

Portrait Exhibition Opening in New Orleans.

Ford Automobile Repair Shop Organization.

More Arms in ltaly's Budget.

Metal Works Reorganization Conference at Montreal.
Physical Conference to Open Tomorrow in Chicago.
Lorry Crushes into Shop-Window.

Australia Adds to Fleet.

Terrible Plight of Unemployed Miner. Family Living in Tent.
Homes Smashed from Bombing Plane.

. Rise of Electric Traction. Electric Locomotives Cheaper and More

Effective.
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18. Industrial Power Plant Modernization.

19. Coal Handling Problems at Electric Stations.

20. Electrical Features of Kanzas City Water Works.

21. Soil Water Supply Important for Subtropical Plants.

22. Norwegian Tug-Boat on Fire. Crew Saved by Soviet Sporting Yacht.
23. Maiden Speech of New M.P. Criticizes Premier.

. Poccus Ha BronneTeHe: npensbibopHas nuxopaaka.

. CTaBKka Ha c4acTIIMBYIO CEMBbIO.

. Poccunckas akoHoMmKa Ha nopore HOBOro ThicAYeneTus.

. MupoTBopubl B KocoBo nocre 6ana.

. YOMNCTBO noceTuTenemn eBpemnckoro LueHTpa nog Jloc-AHaxxenecom.
. «Hagexpa» npoTuB HapKOMaHUW.

. C1o gHen Oxyaa bapaka.

. MepBble naypeaTtbl BUPTyanbHOW NUTepaTypsbl.

ONO TP~ WN -1

Il. TlpoaHanuanpynTe cneayowme NpMMepbl Nepesoga CroBoCOYETaHUN,
onpenensisa cpean HUX yaadHble N HeyaadHble. [peanoxmnte ceoun
BapuaHTbl NnepeBoja:

1. To stand tall ebinpsmumscsi 6o eecb pocm;
2.to have a clear telephone voice ebipabomamps "menegoHHbIl " 20510C;

3. a positive perception of somebody rnosoxumernsHoe eneyammieHue om

yesiogeka;
4. poor business practice HeymeHue secmu Oerna;
5. a large corporate conference 6osnbwas kopriopamueHasi KOHbepPEHUUS;

6. to take careful notes mwamenbHO secmu 3arnucu;

7. a person of authority yenosek, obnadarowul enacmsto;
8. a conversational clue noockaska;

9. an avid skier 3as0sbIU NbKHUK;

10. a borrific speech ckyyHoe ebicmynneHue;

11. foreign gift customs

UHocmpaHHble mpaoduyuu 8py4eHUs rnodapKos.
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lll. TlepeBeguTe npeanoxeHusi, obpawasa BHUMaHME HaA HEOOXOAUMOCTb
npeobpasoBaHNA CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYP C MPUMEHEHMEM NEPECTAHOBKM,
CTSDKEHUSI NN pacnpoCTpaHEHUS.

1

2.

It's pretty tough to make people understand you when you're talking to
them with two crab apples in your cheeks.

Yossarian decided not to utter another word, thinking that it would be

futile.

3.

4.

5.

0.

He knew he was right, because, as he explained to Clevinger, to the best
of his knowledge he had never been wrong.

It was a busy night; the bar was busy, the crap table was busy, the ping-
pong table was busy.

It was a sturdy and complex monument to his powers of determination.

It was truly a splendid structure, and he throbbed with a mighty sense of
accomplishment each time he gazed at it and reflected that none of the
work that had gone into it was his.

There were four of them seated together at a table in the officer's club the
last time he and Clevinger had called each other crazy.

In a bed in the small private section at the end of the ward was the
solemn middle-aged colonel who was visited every day by a gentle,
sweet-faced woman.

Most Americans were either indifferent to or indignant at the purchase of
Alaska from Russia by Secretary of State William Seward, and Alaska was
widely referred to as "Seward's Folly" and "Seward's Icebox".

10. The heat pressed heavily on the roof, stifling sound.

Cnucok nutepaTtypsbl:
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CEMNHAPCKOE 3AHATUME Ne 9

Ctunuctnyeckue npuembl nepesoaa.
MNepeBoa meTachopbl, METOHUMUM U NUPOHUMN.

TeopeTnyeckune BONPOCHI:

1. Yem obycnoBneHbl cTunmctuyeckne npobremsl nepesona?

2. B 4yem 3akntoyatoTcs ocobeHHOCTU nepenaym metadopsl
(«KnBOTHOM» MeTadopbl, pa3BepHyTON MeTadopbl,
MeTagopuryeckoro anuteTa, QosbKrnopHon Mmetadopbl).

3. KakoBbl npobnemMbl nepegaydn METOHUMUN?

4. Kakne npuembl nepegadn MpoHUM Bam U3BECTHbI?

MpakTnyeckne 3apaHus:

MpuBeonte  BapuaHTbl  COOTBETCTBUA  ObBpasHbiM  crnoBam U

crnoBoco4YeTaHusIM. Bbibepute coOTBETCTBYHOLUME MNpPUEMbI MNepeBoda W
nepeBeanTe NpeanioXXeHns Ha PYCCKU A3bIK.

1. 1 saw their chief, tall as a rock of ice; his spear, the blasted fir, his
shield, the rising moon; he sat on the shore like a cloud of mist on a
hill.

2. Miners' leaders yesterday got down to preparing detailed strike plans
after the pit bosses had added fuel to mine workers' bitterness of
refusing to add even as much as a penny to their pay offer.

3.Thousands of car workers in central Scotland are poised to take strike
action early in the New Year unless their wage demands are met.

4. Typhoon Trix headed out into the Pacific tonight after carving a
swathe of destruction through southern and western Japan in which
at least 34 people were killed and 95 injured. Weathermen earlier
reported the storm heading straight for Tokyo, but it bypassed the
capital.

5.Why is the Government dragging its feet on the question of an inquiry
into the reports of lead poisoning at the Avonmouth Rio Tinto lead and
zinc plant?

6.A meeting of dockers in the Liverpool stadium yesterday pledged full
support for the policy decided at the London conference and for the
one-day strike.

7.Houseboat and caravan were fast asleep; no drift of smoke, no stir or
sound of voices broke the stillness.

8.The old stones of Parliament looked a little less sombre in yesterday's
sunlight as hundreds of small children serenaded arriving MPs with a
cry "More nursery schools now!"

9.The European Parliament pointed to the fruits of cooperation...
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10. | was on hot coals because you didn't turn up yesterday.

11. What! Haven't you got through that bit of work yet? Well — you are a
slow coach!

12. As for money: | can guarantee you £3,000 a year. As for your work:
you can have a completely free hand.

13. I've had a funny feeling for the last couple of days that things are
running downhill around here. No appointments, nothing scheduled.
14. ...she saw that he was practically toothless. As old as the hills.

15. They did not meet again till the night on which Robert Forestier lost
his life.

16. To expect miracles to be performed for our special benefit is beyond
the bounds of reason or of hope.

17. It is a dangerous thing for a writer to coin new words.

18. He always has a capable man at his elbow.

19. Love is founded on esteem — the only foundation which can make
the passion last.

20. Prices have rocketed since the end of the war.

21. Their political horizon has been enlarged.

22. The parliamentary machine works very slowly.

II. NMepeBeanTe Ha aHIMNMNCKNUIN A3bIK NPEANOXEHUS, cogepXalime
MeTagopbl, CTapasiCb COXPaHUTb AKCNPECCUBHbIN 3QDMEKT:

1. Bcem Ham npngeTcs NPouTU No yTpeHHen pocUCTon Tpone.

2. [oxab WenecTuT No NIMCTbAM NasnibM, acdanbT KUNUT OT Kanerb.

3. MaccoBblt YnTaTenb Knganca ¢ HenogaenbHbIM 3HTY3Ma3MOM Ha
HOBbIE KHUIMM N NofyYan yaoBeTBOpPeHME OT caMoro npuobLleHmns K
3anoBegHOM U Xxryden npobrnemaTtuke, pacniavymBasch 3a 3TO Kawleun
B COOCTBEHHOW rosose.

4. MNpuaeTcsa BecTn «pa3Beaky 6oem», cnuwkom cnada npuknagHas
coumonorusi.

5. Tonbko nNpobbl, NYCTb N COMNPAXEHHbIE C kHAOUBaAHMEM LUULLIEKY,
AanyT 4ocTaTouHO MHpbopMauum ona HafeXHbIX BbIBOLOB.

6. bonbWKWHCTBO N3 NpegnaraemMblX NporpaMmm fexat MepTBbIM
rpy3om.

7. 51 He NMeto HM ManenLlero XXenaHus fioMmaTtb cebe ronoBy Haz 3TOM
NpobnemMon, T.K. OHa MEHS1 Mario MHTepecyeT.

. MepeBeante  peknamHbin  TeKCT, obpawas BHMUMaHME  Ha
MeTadopuyeckme obopoThbl.

Excalibur. A legendary watch for day and (k)night. For the man
whose time has come. The watch dial gleams with the image of the
legendary Excalibur, "Sword in the Stone". Only the noble King Arthur had
the power to remove it. And with this mighty feat he became the king of the
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realm. Excalibur the sword. On a watch for the man who rules his own
destiny.

IV. MNepeBegunTte TeKcT, obpallas BHUMaAHME HA METOHMMUYECKNE 060POTHI.
YKaxuTe, Kakme npmemMbl Npu nepeBoae Bbl UCMOSb30Basu.

What | like most about England is the civilized quality of living there, the
comfort and convenience of the public transport, the English pubs, and the
milk and the newspapers delivered to your door. | still remember roast
Angus, and a wine bar in the Strand where we used to go every
Wednesday to eat Stilton. There are values which must be preserved if
England becomes continental — and this is quite likely, when we get our
cooking from Paris, our politics from Moscow, and our morals from
Cairo. As soon as we stop to cite John Ruskin, to tune Lennon and
McCartney, to role-play Shakespeare and to trust in Time, we are the
lost nation on the way to nowhere.

V.Onpenennte B crnefyloweM TEKCTe pasfiMyHble Cnocobbl BblpaXeHus
MPOHUN W NPUMEHUTE COOTBETCTBYIOLIME MPUEMbl NpU MNepeBoae
TEeKCTa Ha PYCCKUN A3bIK.

A man should make an honest effort to get the names of his wife's
friends right. This is not easy. The average wife who has graduated from
college at any time during the past thirty years keeps in close touch with at
least seven old classmates. These ladies, known as "the girls", are named,
respectively: Mary, Marion, Melissa, Maijorie, Maribel, Madeleine and
Miriam; and all of them are called Myrtle by the careless husband we are
talking about. Furthermore, he gets their nicknames wrong. This, to be sure,
is understandable, since their nicknames are, respectively: Molly, Muffy,
Missy, Midge, Mabby, Maddy and Minis. The careless husband, out of
thoughtlessness or pure cussedness, calls them all Mugs, or, when he is
feeling particularly brutal, Mucky. All the girls are married, one of them to a
Ben Tompkins, and as this is the only one he can remember, our hero calls
all the husbands Ben, or Tompkins, adding to the general annoyance and
confusion.

If you are married to a college graduate, then, try to get the names of
her girlfriends and their husbands straight. This will prevent some of those
interminable arguments that begin after Midge and Harry (not Mucky and
Ben) have said a stiff good night and gone home.

Cnuncok nutepaTtypsbl:

1..KazakoBa T.A. «Translation Techniques. NpakTnyeckmne oCHOBbI

nepesogay, C.MM-6.: n3g-so «Coto3y», 2003, ¢.237-273.

2. ®epopos A.B. «OcHoBbl 06Len Teopumn nepesoga». M.: Beiclias
wkona, 1983, c. 135-142.
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CEMMNHAPCKOE 3AHATUME Ne 10

I'IparmaTquCKMe dCneKTbl nepeBoAa.
TeopeTquCKMe BOMPOCHLI.

1410 Takoe nparmatudeckoe Bosgencteme Tekcta? Kakue dpaktopsbl
onpenensT xapakTep 3Toro BO3aencTaus?

2410 Takoe nparmatnyeckad agantauusi Tekcta? B kakom crniydae
nepeBoOaYNKY NPUXOAMTCA K Hen npuberatb?

3.Kakne Bnabl nparmatnyeckon agantaumm cyllecTByloT? Packpoute
KaXKabl U3 HUX.

4.Kakne y4veHble nucanu O nparmMaTU4ecKOM acnekte nepesoga?
PackpounTte nx koHuenumu.

npaKTVI‘-IeCKVIe 3aAdaHuA.

|. CpaBHUTE M nNpoaHanu3upyiTe BapuaHTbl NepeBoda MNpeasioKEeHHOro
OTpbIBKa. Bbloenute y4yacTkM TeKkcTa, NepeBof KOTOPbIX NpeacTaBnseT
TPYAHOCTb C TOYKUN 3PEHMUS JOCTMKEHUS NMparMaTU4ecKon agekBaTHOCTH.

[I. Kakon 13 npeanoXeHHbIX NepeBoaoB, no-BawemMy Gonee agekBaTeH C
nparMaTU4YecKon TOYKM 3peHus u nodemy? [lpegnoxmte CBOW BapwuaHT
nepesoja.

BbICTPEJT (A.C.IMyLwKMH)

JTrobonbITCTBO MO€E CUIBHO ObINo BO36YXAEHO. «Bbl C HAM He Apanucb?»
- cnpocun a. — OB6cToATENLCTBA, BEPHO, BAaC pasnyynnn?y

«A ¢ Hum pgpancs, - otBedan CunbBMO, - U BOT MNAMATHUK HaLlero
noeauHka». CunbBMO BCTan M BblHYl M3 KapToOHa KpacHyk LwWanky c
30N0TbIM ranyHom (To, 4YTO dopaHuy3bl Ha3biBaloT bonnet de police) ; OH
Hagen ee; oHa 6bina npocTpeneHa Ha BEPLLOK OTo nba.
«Bbl 3HaeTe, - npogomkan CunbBuO, - YTO A CRYyXun B rycapckom
nosiky. Xapaktep MOMW BaM W3BECTEH: 9 MNPUBbLIK MepBEeHCTBOBATb, HO
cmonogy 9T1o 6bino BO MHe cTpactuo. B Hawe Bpemsi 6ynctBo Obino B
moae: A Obin nepsbiM OysHOM No apmun. Mbl xBacTanucb MbSAHCTBOM:
nepenun cnasHoro bypuosa, Bocnetoro [eHucom [dasbigoBbiM. [yanu B
HaweM MOoSiKy CryyYanncb NOMUHYTHO: S HA BceX Obin unn cemageTenem unm
AENCTBYOLWNM NnuoM. ToBapum MeHs oboxarnu, a NnosikoBble KOMaHAWPHLI,
MOMUHYTHO CMEHSIEMbIE, CMOTPESN Ha MEHS, Kak Ha Heobxoaumoe 310.
A cnokorMHo (MM 6ecnoKOWHO) Hacnaxpganca MOew CraBo, Kak
onpegenurica K Ham Mosiogon Yenosek, 6oraton M 3HaTHOM damMunuKn (He
Xody HasBatb ero). OTpogy He BCTpeyan cyacTnivMBua  CTOSb
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6nuctatensHoro! Boobpasnte cebe MonogocTb, YM, KpacoTy, BECESOCTb
camylo belleHyto, XpabpocTb camyko OecrneyHyl, rpoMKoe WMs, LEHbIN,
KOTOPbIM OH He 3Han cyeTa M KOTopble HUKOr4a y HEro He NepeBoansInCb, U
npeactasbTe cebe, Kakoe OENCTBME OOSMKEH OH Oblfl NPOM3BECTU Mexay
HaMW.

MepBeHcTBO Moe nokonebdanocb. OBONbLWEHHLIM MOEK CnaBok, OH cTan
ObIIO MCKaTb MOEro ApYXXecTBa; HO s MPUHAN ero XofiogHo, u oH 6e30
BCAKOro coXarneHus oT MeHsa yganuncs. A ero BO3HeHaBuaern. Ycnexu ero B
NOSIKY N B 0BLLECTBE XEHLMH NMPUBOAMUNN MEHSI B COBEPLUEHHOE OTYasHME.
A cTan uckatb C HUM CCOpbI; Ha AaNUrpaMMbl MOM OH OTBeYan anurpammamu,
KOTOpble BCerfga Kasanucb MHe HeOXWOaaHHee U OCTpee MOUX U KoTopble,
KOHEYHO, HE B nNpumep ObINM Becenee : OH WyTun, a s 3nobcTeosan.
HakoHel, ogHaxabl Ha ©ane y NofibCKOro nomMeLuunka, Buasa ero npeameTom
BHUMaHUSA BCEX OaM, U OCOBEHHO camon XO35MKW, ObIBLLEN CO MHOK B
CBSA3W, 51 CKasaséli eMy Ha yXO KaKylt-TO MNOCKyk rpybocTb. OH BCMbIXHYN U
Aan MHe noweudnHy. Mbl Bpocunuck kK cabnam; gambl nonaganym B 06MOpOK;
HacC pacTaliunn, 1 B Ty XXe HOYb Nnoexanu Mbl paTbCA.

JT0 BbINO Ha pacceeTe, A CTOSAN Ha Ha3HA4YEHHOM MeCcTe C MOMMWU TpeMs
cekyHaaHTamu. C  HEU3bACHUMbIM HeTeprneHnem oxugan 49 MOEero
NpoTuBHMKA. BeceHHee comnHue B30LWIMO, U Xap yXe Hacnesan. A yBuaen
ero naganu. OH LwWen newkoMm, ¢ MyHOMPOM Ha cabne, conpoBOXAaeMbln
OOHUM ceKyHaaHToM. Mbl nownn K Hemy HaBcTpedy. OH npubnuxancs,
aepxa dypaxky, HanonHeHHyt JepewHaMn. CekyHOaHTbl OTMepSanu
ABeHaguaTtb waros. MHe OOMKHO BbINo CTPenaTb NepBOMY: HO BOJSIHEHME
3M106bl BO MHE BbIfI0 CTOSb CUITBHO, YTO S HE NOHAAENANICA HAa BEPHOCTb PYKU
n, 4T0Obl OaTb cebe BpemMsi OCTbiTb, YCTYNW €My MePBbIA BbICTPEN:
NPOTUBHUK MOW He cornawanca. [Monoxunu 0pocuTb Xpebuin: nepsbin
Hymep gocTancs emy, BedHoMy nobutento cyactus. OH npuuenunca u
npocTpenun MHe ypaxky. Odyepeab Obina 3a MHOK. XKMU3Hb ero, HakoHel,
Obla B MOMX pyKax; sl rsgen Ha Hero XagHo , cTapasiCb yrnoBUTb XOTS Obl
TeHb 6ecnokonctBa... OH CTOsN NMOA NUCTONETOM, BblbMpasi n3 dypaxku
cnenble YepewHn N BbIMNeBbIBAA KOCTOYKM, KOTOpble doneTann A0 MEHS.
Ero paBHogywwme B36ecnno meHs. YTo nonb3bl MHE, nogyman s, NUWKTb
€ro XXWU3HW, Korga OH et0 BOBCe He A0POXUT? 3r1o6Has MbICrb MeSibKHYa B
ymMe MOeM. A onycTun nUCTosner.

«Bam, kaxeTtcs, Tenepb He OO CMepTW, - cKasan 9 emy, - Bbl U3BONUTE
3aBTpakaTb; MHE HE XO4eTCs BaM NoMeLwaTb...» - «Bbl HA4YTb HEe MeluaeTe
MHe, - BO3pasusl OH, -M3BOSbTe cebe CTpensTb, a BNPOYEM, Kak BaM YrogHo;
BbICTPEN Ball OCTaeTcsa 3a BaMu; 9 Bcerga rotoB K Bawwum ycnyram». A
obpaTtuncsa K cekyHaaHTam, o6bABUB, YTO HblHYE CTPENATb HE HAMEpPEH, U
NoeanHOK TEM U OKOHYMIICA.

A Bblwen B OTCTaBKy U yaanumncs B 3To Mectedko. C Tex Nop He NpoLUo HK
OAHOro AHs, 4Tob 4 He aAyman O MLeHUU. HblH4e Yac mon HacTan...»
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1. Translated by Y. Nemetzky:
THE SHOT

My curiosity was strangely roused. “And you didn’t fight him?” | asked. “I
supposed you were parted by circumstances?”

“I did fight him, replied Silvio, “and | have here a souvenir of our duel”.

He rose and extracted from a cardboard box a braided red cap with a gilt
tassel (the kind that the French call a bonnet de police). He put it on, and |
saw that there was a bullet-hole in it an inch above the forehead.

“You are aware”, continued Silvio, “that | once served in the Nth Hussar
regiment. And you know my disposition. | am accustomed to be first in
everything; but in my youth it was a passion with me. Rowdiness was the
fashion in our day, and | was the greatest fire-eater in the army. We were
proud of getting drunk, and | omce drank the famous Burtsov, immortalized
by the poet Denis Davidov, under the table. Duels took place almost every
minute in our regiment, and there was hardly one in which | was not either a
second or an active participator. My comrades idolized me, while the
regimental commanders, who were constantly changing, regarded me as an
inevitable evil.

“I was calmly ( or perhaps not so calmly!) enjoying my fame, when a
wealthy youth, the scion of a distinguished line whom | will not name, joined
the regiment. Never had | seen one so brilliant and so favoured by fortune!
Figure to yourself youth< brains< looks< boisterous spirits, reckless
courage, a resounding name, money which he expended lavishly, and which
never seemed to come to an end, and try to imagine the impression he was
bound to make on us. My life of champion was shaken. Attracted by my
reputation, he tried at first to cultivate my friendship, but | received his
advances coldly, and he desisted without the slightest regret. | conceived a
bitter hatred for him. His popularity in the regiment and among women drove
me to utter desperation. | tried to pick a quarrel with him — he capped my
epigrams with epigrams of his own, which always seemed to me wittier and
fresher than mine, and which were certainly infinitely more amusing. He
merely jested, my shafts were poisoned. At last one evening at a ball given
by a Polish landowner, seeing him the cynosure of all the ladies, especially
of the lady of the house, with whom | was having an affair, | uttered some
words of vulgar raillery in his ear. He flushed up and struck me in the face.
Our hands flew to our sword-hilts. Ladies swooned, we were forcibly parted,
and we set off to fight a duel that very night.

‘It was the hour of dawn. | stood at the appointed place with my three
seconds. | awaited my opponent with indescribable impatience. It was spring
and the sun rose early, so it was already hot. | caught sight of him from afar.
He was on foot, carrying his tunic on his sward, and accompanied by a
single second. We went to meet him. He approached with his cap, full of
cherries, in his hand. The seconds paced out twelve steps between us. |
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was to shoot first, but | was so shaken with rage that | could not rely on the
steadiness of my hand, and yielded the first shot to him. But this my
opponent wouldn’t agree to. It was decided to draw lots — the lot fell to him,
the perpetual favourite of fortune. He took aim and shot through my cap.
Then it was my turn. At last his life was in my hands. | gazed keenly at him,
trying to discern the slightest trace of anxiety. He faced my pistol, selected
ripe cherries out of his cap and spitting out the stones, which almost reached
to where | was standing. His coolness infuriated me. What's the good of
depriving him of his life, | thought, when he doesn’t even value it? A fiendish
thought passed through my mind. | lowered the hand holding my pistol.

‘I see you are too busy to think of death”, | said, “it is your pleasure to
breakfast. | do not wish to disturb you”. “You don’t disturb me in the least’,
he retorted, “be so good as to fire. Just as you please, however. You owe
me a shot, and | shall always be at your service”. | turned to the seconds
and told them | didn’t intend to shoot at the moment, and the duel ended at
that.

“I resigned from the army and retired to this little place. Ever since, not a
single day has passed without my meditating revenge. My hour has now
struck...”

2. Translated by Bernard Guerney:

My curiosity was greatly aroused.

“You didn’t fight him”, | asked. “Certain circumstances probably prevented
your meeting”

“I did fight him, replied Sylvio, “and here is a memento of our duel’.

He got up and took out of a cardboard box a red cap, trimmed with a gold
tassel and gallon (what the French call a bonnet de police) and put it on — it
had been riddled with a bullet about an inch above his forehead.

“As you know,” Sylvio went on, “| served in the — th Regiment of Hussars.
You are aware what my character is like — | am used to being the first in all
things, but when | was young this was a mania with me. In our day wildness
was all the fashion; | was the wildest fellow in the army. We used to boast to
our drinking ability; Burtzov, whom Denis Davidov has hymned, was in his
glory then — and | drank him under the table. Hardly a moment passed in our
regiment without a duel; | was either a second or a principal in all of them.
My messmates deified me, while the regimental commanders — there
seemed to be a different one every few minutes! — regarded me as a
necessary evil.

| was enjoying my fame at my ease (or rather with unease), when a certain
young man from a rich and distinguished family — | would rather not name
him — joined our regiment. Never since the day | was born, have | met so
illustrious a favourite of fortune! Picture him in your imagination: youth,
brains, good looks, the maddest gaiety, the most reckless bravery, a
resounding name, money which he could not keep track of and of which he
never ran short — and then imagine what an effect he was bound to produce
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among us. My supremacy was shaken. Captivated by my reputation he at
first sought my friendship, but | received him coldly and, without the least
regret, he became aloof to me. | grew to hate him. His successes in the
regiment and in feminine society threw me into utter despair. | took to
seeking quarrels with him; he responded to my epigrams which always
seemed to me more spontaneous and pointed than mine, and which, of
course, were incomparably more mirth-provoking; he was jesting, whereas |
was being malicious. Finally — the occasion was a ball at the house of a
Polish landowner — seeing him the cynosure of all the ladies, and especially
of the hostess herself, with whom | had a liaison, | whispered some vulgar
insult or other in her ear. He flared up and gave me a slap in the face. We
dashed for our sabers; the ladies swooned away; we were dragged apart,
and that same night we set out to fight a duel.

“This was at dawn. | was standing at the designated spot with my three
seconds. With inexplicable impatience did | await my opponent. The spring
sun had risen, and it was already growing hot. | saw him from afar. He was
on foot, the coat of his uniform slung on a saber over his shoulder, and was
accompanied by but one second. We went toward him. He approached,
holding his cap, which was filled with cherries. Our seconds measured off
twelve paces for us. | had to fire first, but my resentment made me so
agitated that | could not rely on my hand and, to give myself time to cool
down, | considered the first shot to him; to this my opponent would not
agree. It was decided to cast lots; the first number fell to him, the constant
favourite of fortune. He took aim, and his bullet riddled my cap. It was my
turn. His life, at last, was in my hands; | eyed him avidly, trying to detect
even a single shadow of uneasiness. He stood before my pistol, picking out
the ripe cherries and spitting out the stones, which flew to where | was
standing. His equanimity maddened me. “What would be the use”, it
occurred to me, “ to deprive him of life when he does not treasure it in the
least?” A malicious thought flashed through my mind. | lowered my pistol.
“You apparently have other things on your mind outside of death”, | said to
him. “It pleases you to be breaking your fast; | have no wish to interfere with
you”

“You are not interfering with me in the least” he retorted. “You may shoot, if
you like; however, please yourself;, you may keep back the shot — | am
always at your service”.

“I turned to the seconds, informing them that | had no intention of shooting
just then, and with that the duel was over.

‘I resigned from the army and withdrew to this little town. Since then not a
day has passed without my thinking of revenge. Now my hour has come...”

Cnucok nutepaTtypsbl:
1. Komuccapos B.H. «CoBpemeHHoe nepesoaoBeneHune», M.: N3g. «3TCy,
2004, ¢.135-150, 224-230, 244-249.
2. Weenuep A.Ll. «lMepeBoa n nuHremnctmnkar», M.1973, ¢.239-262.
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3. bapxygapos J1.C. «A3blk n nepesog», M., 1975, ¢.58-78
4. MegHukoBa 3.M. «[Mparmatnyecknin acnekt TekcTa. JIMHIBUCTUKA TeKcTa.
MaTepuanbl Hay4HbIX KOHGepeHunn», 4.1, M., 1975, ¢.190.

CEMNHAPCKOE 3AHATUE Ne 11

Cneuuduka nepeBosa B 3aBUCMMOCTHU OT TUMNA TEKCTa.
TeopeTnyeckue BOnNpocChbl:

1. Kakue Bngbl MHhopmauum BCTpeyarTcs B TEKCTe?

2. 3aBUCAT NN XapaKTepuUCTUKM TUMNA TeKCTa OT CNeunguKkn a3bika?

3. Kakue Tpu pakTtopa cBf3aHbl C JENCTBUSAMM YerioBeKa Mo OTHOLLEHUIO
K TEKCTY?

4. Jante TpaHCNATONIOrMYECKYI0 XapaKTepUCTUKY OTAESIbHbIX TUMNOB
TekcTa. Kak Tun Tekcta onpegenset cneunduky nepesona?

MNMpakTnyeckue 3apaHuA:
Onpegenute TUMbl TEKCTOB U BUAbI UHGOPMaLUK, KOTOpble NPUCYTCTBYIOT B
HuX. lNepeBeanTe TEKCTLI.

l.
THE NAVAHO

The ancient homeland of the Navaho Indians, created according to
legend by the tribal gods, was bounded in the north by Ute Mountain, in the
east by Pelada, in the west by San Francisco peaks in northern Arizona, and
in the south by Mount Taylor, which rises above Laguna pueblo in New
Mexico. All of these mountains are regarded as sacred. This vast territory
includes largely mountain and desert terrain, together with some small but
fertile valleys.

The Navaho, like their relatives, the Apache, are members of the
widespread Athapascan linguistic family. The Athapascan language in
modified form is in general use over the entire Navaho reservation, although
many individuals speak Spanish, and an increasing number understand
English, especially those educated in Government and mission schools.

According to native legend and tradition, supported to a certain extent
by archaeological and linguistic studies, the people now known as the
Navaho and Apache entered the Southwest some time about 1200 to 1400
AD, following the eastern slopes of the Rocky Mountains from the far north.
According to native legend the Navaho and Apache separated about four
hundred years ago.

The history of the Navaho Indians must be taken into account in the
study of their foods. During their early roving life they were hunters and
gatherers of wild foods. Being primarily hunters, the men Kkilled deer,
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mountain goats, and buffalo, with bow and arrow, while they trapped
practically all the smaller edible creatures of the region. Women gathered
seeds, nuts, and edible plants which they preserved by drying. Fish,
formerly abundant in the mountain streams, have always been tabooed as
an article of Navaho diet. The Navaho also grew their crops as the Hopi do,
using digging and planting sticks. They raised the same foods as their
Pueblo neighbours — corn, two or more varieties of beans, and squash. The
corn was ground on the metate and prepared in many different ways, some
of which have suivived during sacred ceremonies.

The characteristic Navaho dwelling, known as the hoghan, is a
substantial house of brush and pole construction. Hoghans are of two major
types, a conical building and a dome-shape hoghan. Medicine lodges,
erected for healing ceremonies, usually resemble the conical hoghan, but on
a much larger scale. The sweat-house is like a small hoghan, minus the
smoke-hole. The dwelling house is usually dedicated with a ceremony which
amounts to a ritual, replete with symbolism and poetry.

Navaho social organisation is based on the clan, a system of tracing
descent through the female line from a supposed common female ancestor.
Members of the same clan consider themselves akin, hence marriage is not
permitted within the clan. The number of Navaho clans is uncertain;
authorities claim as few as 51 and as many as 64. Names of clans include
those of Navaho localities, Pueblo clan names, nicknames, and names of
aliens such as Mexican, Ute, Apache and Sioux.

According to the Navaho, the sky is considered the husband of the
earth, which is the mother of all forms of life, animal and vegetal. Divine
beings carry the sun and moon across the skies over thirty-two trails. The
stars were created by Hashchezhini, the Fire God, who named and set the
constellations in their places. Coyote, who stole Hashchezhini's pouch of
stars and scattered the contents across the heavens, is sometimes credited
with their creation. Clouds, winds, fog, rain, snow, thunder, and lightning are
personified by the Navaho.

I

SPARKLER. Honeymoons, family outings, golf and tennis holidays...
sparklingly spectacular! Discover the Sparkler, favourite of discerning
vacationers of America and Europe. All's 5-star sparkling, from beach,
accommodations, dining, sports to service, service, service. Sparkler! Light
up your life!

[I.
Dear Mr. Lesage,

| have pleasure in confirming your appointment as our representative in
France with effect from June 1st 2000.

We have considered the large scale potential of developing our exports
to Europe. With your experience in the French market we feel sure that you
will be able to make a substantial contribution towards promoting the name
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"Score", our image and our merchandise, which has already proved so
acceptable in the U.K. and other countries .

As we have already discussed we should be pleased to make available
to you a commission rate of 10% of orders which are placed with us and
which we have confirmed and delivered.

We should also be responsible for expenses in respect of visits to this
country which are made specifically on behalf of "Score" and by prior
arrangement. We should also be prepared to reimburse you for expenses
incurred on behalf of our executives who visit France.

It is our intention to review the terms of our association at six-monthly
intervals.

May | say how much we look forward to a very close association and the
prospect of developing our activities in France.

Yours sincerely,
John Baxter
Managing Director

Cnuncok nutepaTtypsbl:
1. AnekceeBa W.C. «BsegeHne B nepesogoBeneHune», M.: N1aa. ueHTp
«Akakgemusa», 2004, c. 242- 267.

2. ®epopos A.B. OcHoBbl 06Len Teopun nepesoga. M.: Boicwu.wk., 1983,
c.200-272.
3. Komuccapos B.H. «Cnoso o nepesoae», M., 1976, ¢.173-176.

CEMUHAPCKOE SBAHATUE Ne 12
lNMepeBoagyeckue cTtpareruu.
AHanus Tekcra.

TeopeTnyeckue BOonNpocChbl:

PackponTe CyLHOCTb NOHATUSA NepeBoaYEeCKON cTpaTternn?

Kakne Bngbl nepeBoavyecknx ynpaxKHeHum Bol 3HaeTe?

UTto Takoe aHanMTU4eCcKUin n CUHTETMYECKUI nepeBoa?

UTto BKMOYaET B cebst npeanepeBoavyeckmin/npeanepesogHon aHanms
TekcTa?

5. B yem 3aknioyaeTcs aHanua pesynbTaToB nepesoga?

Pwn =

MpakTnyeckne 3apaHus:

1. BeinonHuTe npeanepesoaveckMn aHanus Tekctos. Onpepenure Temy,
XapakTtep, CTPYKTYpY, a Takke TUn npeanoriaraeMoro peuenTtopa.
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2. Boigenute OCHOBHbIE nekcudeckue, rpammaTndeckue 7
CTUNUCTNYECKNE TPYOHOCTU, C KOTOPbIMU CTONKHETCS NepeBOOYUK B
npouecce nepeBoaa, N YKaxnte cnocobbl X NpeogoneHns.

3. lNepeBeauTte TekcTbl. KakoB cocTtaB MH(opMaLmn, NPUCYTCTBYIOLLIEN B
TekcTax?

l.

FAO... LET THERE BE BREAD

A new excitement has been added to the queer race that Man has run
against himself down through the ages, testing whether he can produce food
fast enough to feed his fast-growing family. In the past the race has never
been a contest. Never, in all the yesterdays since he clambered out of the
primeval ooze, has Man the Provider caught up with Man the Procreator:
there has been famine somewhere in the world in nearly every year of
recorded history. Even today after twenty centuries of Christian Enlightment,
half man's family goes hungry and vast numbers of them are actually
starving to death. Nevertheless, the race has suddenly grown closer, close
enough to be charged with suspense.

For the Provider has latterly been getting expert coaching from the sidelines
and, despite the fact that the Procreator, running strong and easy, is adding
to his family at the unprecedented rate of nearly fifty million a year, the gap
is steadily closing. The coach responsible for this remarkable turn of events
is the Food and Agriculture Organization, more familiarly known as FAO, a
specialized Agency of the United Nations. And for its achievements in this
crucial contest it richly deserves two cheers.

Not least of all because when it comes to the categorical imperatives of
eating, every quack can be an expert and, in consequence, FAO operates in
an area where lunacy often passes for logic. As its name suggests, FAO
worries even more about the eater than about the farmer. The emphasis is
natural enough, for farmers (and fishermen and producers of food generally)
comprise only about three-fifths of the world's gainfully employed; but we all eat
and, to hear FAO tell it, most of us eat wrong. It was, indeed, out of concern
for the well-being of eaters the world over that FAO was born.

First there was the calorie, invented in the 1890's by an America agricultural
chemist named Wilbur Atwater. Then came the vitamin, discovered in 1911
by a Polish-born American biochemist named Casimir Funk. Calorie and
vitamin together ushered in the wondrous era of nutrition, which, wigged and
bearded as a science, got us all to thinking of our diet. To the agricultural
economists, however, nutrition was more than a science of diet; it was a
signpost pointing the way to an economy of abundance. Thanks to nutrition,
they considered, farmers could be spurred to greater production of selected
crops, international trade would flourish, and all the world would eat better.
Throughout the 1930's they urged a «marriage of health and agriculturey;
when the war came, with its urgent demand for bumper crops, they had their
ideas already formulated.



Il.

No country’s history has been more closely bound to immigration than that
of the United States. The Founding Fathers, especially Thomas Jefferson,
were ambivalent over whether or not the United States ought to welcome
arrivals from every corner of the globe. The author of America's Declaration
of Independence wondered whether democracy could ever rest safely in the
hands of men from countries that revered monarchs or replaced royalty with
mob rule. However, few supported closing the gates to newcomers in a
country desperate for labour.

By the mid-1840s millions of immigrants made way to America as a result of
a potato blight in Ireland and continual revolution in the German homelands.
Meanwhile, a trickle of Chinese immigrants began to approach the American
West Coast. Almost 19 million people arrived in the United States between
1880 and 1921, the year Congress first passed severe restrictions. Most of
these immigrants were from ltaly, Russia, Poland, Greece and Balkans.
Non-Europeans came, too: east from Japan, south from Canada and north
from Mexico.

[I.

The Stafford Hotel — a quiet haven in a corner of St.James’s.

In a quiet corner of St.James’s is a small hotel which up to now has been
known only to a select clientele. Its exquisite furnishings and décor retain all
the charm and elegance of an Edwardian town house. Every bedroom is
furnished and decorated in a different style and many guests ask for “their
own room” each time they stay with us.

For business the Stafford is a perfect venue. The American Bar is an ideal
place to meet for a quiet drink and the Restaurant is unsurpassed for
business entertaining. More formal or confidential meetings can be held in
one of our Private Salons which can accommodate up to 30 people.

The Stafford Hotel. Discover it for yourself.

Cnucok nutepaTtypsbl:
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